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ВСТУП

Текст виступає об’єктом міждисциплінарних досліджень на межі таких філологічних дисциплін як стилістика, теорія тексту, літературознавство, риторика. Кожен із наведених напрямків розглядає текст із певного ракурсу, спирається на власний методологічний апарат, але лише сукупність результатів їхніх досліджень дає змогу осягнути масштабність цієї категорії. Істотну увагу науковці приділяють дослідженню композиційної структури тексту та лінгвостилістичних особливостей її складових.
Дане дослідження базується на традиційному трактуванні тексту як цілісного комунікативного утворення, що відрізняється структурно-семантичною і функціональною єдністю і характеризується визначеним набором текстових категорій, таких як інформативність, завершеність, лінійність, інтегративність, дискретність, рекурентність і т. ін. [20, 2]. 
На сучасному етапові розвитку англійської художньої літератури, її жанровому розмаїтті, розмаїтті авторської манери викладу: дослідження саме описових одиниць у тексті є питанням актуальним, оскільки ці елементи художнього тексту приймають активну участь у формуванні авторського концепту твору. 
Мета дослідження – лінгвістичне дослідження композиційно-мовленнєвої форми «опис» та її різновидів (портрет, пейзаж, інтер’єр) у романі Рея Бредбері «Fahrenheit 451».
Для досягнення поставленої мети використано загальнонаукові методи, зокрема метод спостереження над текстовим матеріалом, його аналіз. Далі метод спостереження доповнюється кількісним, описовим і порівняльним методами наукового дослідження.
Об’єктом дослідження виступає ірреальний світ, відображений в англомовній прозі наукової фантастики, а саме у романі Рея Бредбері «Fahrenheit 451».
Предметом дослідження є композиційно-мовленнєва форма «опис» у науково-фантастичному тексті.
Структура роботи. Дослідження складається із вступу, двох розділів, висновків та списку використаних джерел.
У вступі обґрунтовується вибір теми та її актуальність, визначається мета і завдання, наводяться основні положення, які виносяться на захист.
У першому розділі аналізуються основні властивості тексту, надається теоретичний матеріал щодо функціонування композиційно-мовленнєвої форми «опис». А також розповідається о місці наукової фантастики у художній літературі.
У другому розділі наводиться аналіз лінгвістичних засобів реалізації композиційно-мовленнєвої форми «опис» в тексті роману. 
У висновках наведено основні результати проведеного дослідження.
До списку використаної літератури включені всі джерела, які були використанні під час виконання дослідження.
 


ВИСНОВКИ

Пропонована робота становить дослідження вживання різновидів композиційно-мовленнєвої форми «опис» – портрета, пейзажу та інтер’єра у науково-фантастичному романі Рея Бредбері «451 градус за Фаренгейтом».
КМФ «опис відіграє важливу роль в системі цілого тексту. Особливості побудови портрета, пейзажу та інтер’єра визначають для читача спосіб прийняття твору. Це дає автору можливість до певного ступеня керувати читацькою реакцією і програмувати адекватне сприйняття закладеної в тексті інформації.
Парадоксально, але визнаний метр і основоположник багатьох традицій фантастичного жанру Рей Бредбері не є фантастом. У його розповідях не зустріти технічних подробиць, детальних описів машин і механізмів. Далекий він і від соціальної фантастики. Бредбері нехтує правдоподібністю – для нього не так важливі місця дій, зовнішність героїв, імена, цифри, деталі. Ось казковість – інша справа. Даючи оцінки творчості Бредбері, люблять проводити аналогії з живописом імпресіоністів, де головне – не сюжет, а стан, рух. Твори Бредбері  – віддзеркалення світу відчуттів, фантазій, а не думок; це яскраві кольорові плями і невловимі сонячні відблиски [39]. 
Однак роман «451 градус за Фаренгейтом» прийнято відносити до жанру наукової фантастики і ми його аналізували відповідно до цієї класифікації.
Робота складається з двох глав: перша з яких – теоретична, друга присвячена аналізу роману. У другій главі досліджується два аспекти: кількісний і якісний.
Проведене дослідження дозволило відповісти на питання що таке «текст» та які його функції та категорії, розкласифікувати портретні описи згідно критерієм кількісного аспекту, характеру подачі, присутністю або відсутністю авторського коментаря, розкласифікувати просторові описи.
Також ми звернули увагу на те, що пейзаж – це не лише опис «дикої» природи чи сільської місцевості, а й візія будь-якого незамкненого простору. Він охоплює об’єкти живої та неживої природи, а також витвори людини, і постає в реалістичних чи суб’єктивно насвітлених формах. Літературний пейзаж не є копією певного географічного ландшафту. Це творчо змодельований образ дійсності, у якому матеріал природи стає окремою художньою реальністю відповідно до ідейного задуму, стилю й методу автора. 
Інтер’єр сприймається як невід’ємна частина життєвого простору людини і завжди знаходить своє суб’єктивно-авторське відображення в художньому дискурсі.
У другому розділі дослідження було розкласифіковано портретні та просторові описи роману згідно з класифікаціями, дослідженими у теоретичному  розділі роботи. 
Описи простору становлять собою як описи пейзажу, так і фрагменти внутрішнього оздоблення приміщень.
Дистрибутивний аналіз трьох описових КМФ – портрета, пейзажу, інтер’єра – показав, що найбільш часто вживаним різновидом КМФ «опис» є портрет. Це пояснюється тим, що автор звертаючись до КМФ «опис» концентрує свою увагу на описі зовнішності героїв і дещо менше уваги приділяє опису ландшафту, міських пейзажів, внутрішніх приміщень.
Провівши кількісні підрахунки, нами було виявлено що для обраного роману характерне використання зовнішніх портретів у більшій мірі, ніж психологічних чи змішаних. За кількісним аспектом переважають короткі описи та описи середнього об’єму. 
Портретні характеристики центрального персонажа Гая Монтега зазнали серйозних змін. Описи Монтега, наведені у началі роману, різко відрізняються від його портретних описів у кінці.
Дана дипломна робота дозволяє зробити висновок, що КРФ «опис» у романі жанру наукової фантастики є його невід’ємною характеристикою. Описи, як просторові так я портретні відіграють важливу роль, але вони не надто розгорнуті та не зосереджують увагу читача на них. 
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